Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1971. gada 2. jūnija Regula (EEK) Nr. 1152/71 par informācijas sniegšanu attiecībā uz eksporta kompensācijām konkrētiem lauksaimniecības produktiem, ko eksportē tādu preču veidā, uz kurām neattiecas Līguma II pielikums

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 1967. gada 13. jūnija Regulu (EEK) Nr. 120/67/EEC par graudaugu tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2434/70 2, un jo īpaši tās 24. pantu; 

ņemot vērā Padomes 1967. gada 13. jūnija Regulu (EEK) Nr. 122/67/EEC par olu tirgus kopējo organizāciju 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 436/70 4, un jo īpaši tās 15. pantu; 

ņemot vērā Padomes 1967. gada 25. jūlija Regulu (EEK) Nr. 359/67/EEC par rīsu tirgus kopējo organizāciju 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2434/70, un jo īpaši tās 25. pantu; 

ņemot vērā Padomes 1967. gada 18. decembra Regulu Nr. 1009/67/EEC 6 par cukura tirgus kopējo organizāciju, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1253/70 7, un jo īpaši tās 38. pantu, 

ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/688 8 par piena un piena produktu tirgus kopējo organizāciju, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1253/70, un jo īpaši tās 28. pantu, 

tā kā regulās par tirgus kopējo organizāciju iepriekšminētajās nozarēs paredzēts, ka dalībvalstis un Komisija paziņo viena otrai informāciju, kas vajadzīga minēto regulu piemērošanai; tā kā šīs informācijas paziņošanas un izplatīšanas kārtību pieņēma saskaņā ar kārtību, kas izklāstīta Regulas Nr. 120/67/EEC 26. pantā un citu regulu par tirgus kopējo organizāciju atbilstīgajos pantos; 

tā kā, lai varētu pēc iespējas efektīvāk piemērot noteikumus, kas izklāstīti regulās par tirgus kopējo organizāciju iepriekšminētajās nozarēs, kompensācijām par attiecīgiem lauksaimniecības produktiem, ko eksportē tādu preču veidā, kuras uzskaitītas B un C pielikumā Padomes Regulā (EEK) Nr. 204/699 9, ar ko nosaka vispārīgus noteikumus eksporta kompensāciju piešķiršanai par noteiktiem lauksaimniecības produktiem, kurus eksportē tādu preču veidā, uz ko neattiecas Līguma II pielikums, un kritērijus šādu kompensāciju apmēra noteikšanai, un kur jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1253/70, jāparedz sistēma, kā dalībvalstis paziņo Komisijai konkrētu statistiku; tā kā šī informācija būtu jāsniedz arī par lauksaimniecības produktiem, par ko var pretendēt uz eksporta kompensācijas iepriekšējas izmaksas sistēmu, kura paredzēta 2. pantā Padomes 1969. gada 4. marta Regulā (EEK) Nr. 441/69 10, ar ko nosaka vispārīgus papildu noteikumus eksporta kompensāciju piešķiršanai par produktiem, uz kuriem attiecas vienota cenu sistēma un kurus eksportē neapstrādātus vai tādu preču veidā, uz ko neattiecas Līguma II pielikums, un kur jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 913/71 11; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības, Mājputnu gaļas un olu, Cukura un Piena un piena produktu nozaru pārvaldības komiteju atzinumiem, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Dalībvalstis ne vēlāk kā katra mēneša piecpadsmitajā dienā paziņo Komisijai par katru Regulas (EEK) Nr. 204/69 A pielikumā uzskaitīto pamatproduktu, ko eksportē vai kas jāeksportē minētās regulas B un C pielikumos uzskaitīto preču veidā, šādus datus: 

a) daudzumus, par kuriem iepriekšējā mēnesī izsniegti iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikāti; 

b) daudzumus, par kuriem mēnesī tieši pirms iepriekšējā mēneša  

- piešķirtas eksporta kompensācijas;  

- piešķirtas eksporta kompensācijas saskaņā ar kompensāciju iepriekšējas izmaksas sistēmu, kura paredzēta Regulas (EEK) Nr. 441/69 2. pantā. 

Lai piemērotu b) apakšpunktu, katru kompensāciju, kuras apjomu kompetentās iestādes saņēmušas un paziņojušas attiecīgajai pusei, uzskata par piešķirtu pat tad, ja īstenībā tā attiecīgajai pusei nav izmaksāta vai kreditēta. 

2. pants

Informāciju, kas minēta 1. pantā, iedala pēc kompensācijas likmes, kuru piemēro pamatproduktam, visos gadījumos precizējot preces, ko eksportē vai kas jāeksportē, ar norādi uz Kopīgo muitas tarifu pozīciju numuriem. 

Tomēr to preču aprakstā, kuras ietvertas Kopīgo muitas tarifu pozīcijās 19.03 un 22.03, ir norāde uz tām piešķirto kategoriju pēc pamatproduktiem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 204/69 C pielikumu un precēm, kas ietvertas pozīcijā 19.03, – uz pelnu saturu sausnā. 

3. pants

Šī regula stājas spēkā 1971. gada 1. jūlijā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1971. gada 2. jūnijā 
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